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Wolfgang K o s a c k ,  Lehrbuch des Koptischen, Graz 1974, Aka­
demische Druck- und Veriagsanstalt, Graz — Austria, as. 442.

W iadom ości o języku koptyjskim  podawano dotąd najczęściej w  ukła­
dzie system atycznym , na wzór gram atyki greckiej lub łacińskiej. I tak  
do dziś doskonałym i i w artościow ym i są takie prace, jak: L. S t e r n ,  
K optisch e G ram yia tik , Leipzig 1880, najobszerniejsza i podstaw ow a pra­
ca, także dla poznania dialektów ; G. S t e i n d o r f f, K op tisch e  G ram ­
m atik , B erlin  1904 oraz tego sam ego autora, K u rzer  A b riss  der ko p ­
tischen  G ram m atik , 1921 (w znowiona w  1961); W. T i l l ,  K optisch e  
G ram m atik , Leipzig 1966 (w znaw iana w ielokrotnie). W ym ieniam y tylko  
graijiatyki dialektu saidzkiego. Język koptyjski to w ażny etap w  stu­
dium  egiptologii. W spom niane gram atyki uw zględniały najczęściej ten  
w łaśn ie punkt w idzenia. Skutkiem  tego w  gram atykach przeznaczo­
nych dla egiptologów  znalazło się w ie le  inform acji z zakresu gram a­
tyk i historycznej najczęściej zbędnych z punktu w idzenia nauki sam ego  
języka koptyjskiego.

Podręcznik W. K o s a c k a  przeznaczony jest dla n ie-egiptologów  
i dla nie-koptologów , dla tych, którzy rozpoczynają naukę języka kop­
tyjsk iego bez znajom ości egipskiego, a naw et bez elem entarnych w ia­
dom ości o języku greckim , w ażnych rów nież w  dalszym  studium  tego 
języka; przeznaczony jest dla tych, którzy interesują się nie ty le spra­
w am i językow ym i, co literaturą, treścią przkazaną w  tym  języku. 
W niniejszej recenzji pragniem y najpierw  przedstaw ić bliżej sam  pod­
ręcznik, a następnie podzielić się uw agam i krytycznym i oraz ukazać 
jego najw ażniejsze zalety. Podręcznik dzieli się na dw ie części. P ierw ­
sza pośw ięcona jest w ykładow i gram atyki koptyjsk iej d ialektu saidz­
kiego, drugą stanow i zbiór tekstów . O bydwie części zajm ują praw ie po 
połow ie zawartości.

Część gram atyczną stanow i 215 §§ jednostek inform acyjnych, w  tym  
77 §§ ćwiczeń. Część tę zam ykają dw ie tabele: I — N om enform anten  
i II — V erbform en , objaśnione w  §§ 140— 141. G ram atykę podaje autor 
w  25 odcinkach, a w ięc podstaw ow e inform acje dla n ieznających jesz­
cze koptyjskiego pism a (część I) całość zagadnień gram atycznych dia­
lektu  saidzkiego (część II, §§ 21— 164), dalej uzupełnienie w iadom ości 
gram atycznych (część III, §§ 165— 169) oraz in form acje o najw ażniej­
szych d ialektach j. koptyjskiego, bohajrskim , fajum skim , achm im skim , 
oraz subachm im skkn, czyli asiuckim , nazw anym  przez autora Das Siu- 
tische  (w części IV, §§ 170—215).

Podstaw ą nauki koptyjskiego w ydaje się być dialekt saidzki. W tym  
dialekcie zachow ały się najbardziej różnorodne zabytki literackie, naj­
starsze tłum aczenia B iblii, pryw atne listy, inskrypcje, teksty  m agiczne 
i dokum enty prawne. K optyjski w ykazuje rów nież w ie le  w spólnych  
elem entów  z językiem  greckim  i to nie tylko ze w zględu na słow-
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nictw o oraz n iektóre szczegóły składni. W pływ  greckiego zaznaczał się 
zw łaszcza w  zakresie w yrażeń technicznych, abstrakcyjnych i w iększy  
jest zw yk le u autorów  w ykształconych. Jest to rzecz zrozum iała, gdy  
pam ięta się, że rów nież w  okresie chrześcijańskim  panow ał typ w y ­
kształcenia w  kulturze greckiej. Te zagadnienia przekazuje autor pod­
ręcznika w  części w stępnej, w prow adza jednocześnie czytelnika w  za­
gadnienia pisowni, w ym ow y. Przy tej okazji w prow adza już w ie le  słów  
typow o koptyjskich. Opanow anie tej części n ie jest konieczne dla osób 
znających grekę, a le  może być pożyteczne ze w zględu na ćw iczenia  
w  dalszych partiach podręcznika. W następnych paragrafach podręcz­
nik przekazuje już w  układzie system atycznym , bez gradacji trudności, 
tak ie  zagadnienia gram atyczne, jak: rodząjnik, zaim ki, kopuła, proste 
zdania nom inalne, następnie, postać czasow nikow ą m ieć, perfectum  ftd. 
Inform acje gram atyczne zostały w  tekście podręcznika w yróżnione lin ią  
zakreśloną w okół, na m arginesach każdej strony. W takich ram kach  
znalazły .się rów nież ćwiczenia, które autor uznał za niezbędne dla 
opanow ania podstaw ow ych zagadnień gram atycznych. W podaw aniu  
dalszych w yjaśnień  autor k ieruje się zasadą użyteczności, w ysuw ając  
na pierw szy plan zagadnienia w ystępujące najczęściej w  tekstach. P o­
zw ala to dosyć w cześn ie w prow adzić oryginalne teksty. S łusznie za­
tem  zajm uje się najpierw  zasadniczym i form am i czasow nika (futurum, 
im perativus, aoryst — w  gram atyce T illa to  praesens consuetudinis, 
optativus, condicionalis, finalis i inne). N astępnie przedstaw ia w szystk ie  
form y negatyw ne i potem  dopiero zajm uje się zdaniem  pobocznym  w y ­
różniając czasy drugie  (Das sa tzb e to n te  Tem pus). Om awia kolejno okre­
ślenie czasow nikow e odnoszące się do przeszłości, stanu obecnego, form y 
kauzatyw ne, zdania w zględne, użycie rodzajnika, form ę bierną i zda­
nia nom inalne. W ten  sposób na § 127 m ożna w łaściw ie zakończyć 
w ykład gram atyki koptyjsk iej. N astępne bow iem  odcinki przynoszą  
opracow anie zagadnień bardziej szczegółow ych i drugoplanowych, 
a w ięc dalsze zagadnienia składni zdań pobocznych, liczebniki, szyk  
w yrazów , słow a greckie, k lasy czasow ników  itp.

W części IV  jak w spom nieliśm y, podręcznik inform uje o podstaw o­
w ych  dialektach. Poszczególne d ialekty poznajem y w  porównaniu  
z saidzkim . Studium  ułatw iają  ćw iczenia. W części gram atycznej autor 
zasadniczo pom ija tak  często spotykane w  dotychczasow ych gram aty­
kach w yjaśn ien ia  z zakresu gram atyki historycznej. Z tej racji odrzu­
ca tak n ieistotny dla nauki języka podział czasow ników  na klasy (§ 135). 
Pom ija rów nież zagadnienia czysto teoretyczne, na przykład rodzaj rze­
czow ników . Z jaw isko to jest dosyć ła tw e do zanalizow ania w  konkret­
nym  tekście, jeśli potrafi się odróżniać rodzajniki i zaim ki.

Można rów nież zauw ażyć, że autor rozszerza coraz bardziej zakres 
ćw iczeń odw ołując się do coraz trudniejszych tekstów  odnotow anych
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w  drugiej części podręcznika. N a ćw iczenie składa się najczęściej tekst 
ilustrujący w yjaśn ione zagadnienie gram atyczne. C zasem  autor uzu­
pełnia tekst konkretnym  poleceniem  w ykonania odpow iedniej operacji, 
czasem  chodzi tylko o przetłum aczenie i zrozum ienie tekstu. Poza ćw i­
czeniam i, u trw aleniem  m ateriału  gram atycznego mogą być fragm enty  
tekstu  zaczerpnięte z części drugiej. Stanow ią one jakby pom ost do 
sam odzielnej lektury, najczęściej w  oderw aniu od zagadnień gram atyki 
z w iększą uwagą skierow aną na zaw artość treściow ą. W ten  sposób 
w iele  tekstów  jest pow tórzonych, fragm entarycznie w  części pierw szej 
i w  całości w  części drugiej. Ma to sw oje zalety i w ady. Zaletą jest to, 
że student m oże się z nim i spotkać po raz drugi w  kontekście oryginału, 
a nie tylko dla ilustracji zagadnienia gram atycznego. W adą zaś jest to, 
że pow iększa się w  ten sposób już i tak obszerny podręcznik. F rag­
m enty cytow ane w  części p ierw szej mają rów nież za zadanie pow ięk­
szać zasób słow nictw a. Z tej racji autor każdy now y odcinek tekstu  
poprzedza w ykazem  now ych słów , ogranicza jednak ich zakres tylko  
do ćwiczeń. Opracow anie ćw iczeń zatem  prócz utrw alenia zagadnień  
gram atycznych pow iększa zasób słow nikow y studiującego.

W drugiej części podręcznika W. Kosack zestaw ił ogrom ne bogactw o  
tekstów  różnorodnej treści. C ałość obejm uje 245 różnej długości tek ­
stów . N iektóre z nich opublikow ano z rękopisów. Treściow o teksty  do­
tyczą kolejno takich zagadnień, jak: P ism o św., spraw y kościelne, ży­
cie m onastyczne, akta m ęczenników , spraw y kultury pogańskiej, m i­
stycyzm  i spekulacje, gnostycyzm , eschatologia, dem onologia, czary 
i m agia, listy , inskrypcje (w tym  jedna z Faras!), dokum enty treści 
kościelnej, dokum enty pryw atne, życie codzienne, życie przyrody, opo­
w iadania i bajki, p ieśn i i w iersze, teksty  historyczne, w ychow anie, f i­
lologia, m atem atyka, m edycyna, biblioteki, geografia, nauki przyrodni­
cze. Całość zam ykają tek sty  pośw ięcone studium  dialektów . Trzeba za­
znaczyć, że n iektóre teksty  podano także w  w ersji dw u dialektów , sa- 
idzkiej i bohajrskiej. W iele tekstów , zw łaszcza listy, opatrzono ilu stra­
cjam i na wzór facsim ile, co  pozw ala studiow ać w  skrom nym  chociaż 
zakresie paleografię. N iezm iernie interesujący dział stanow i filologia. 
Podano tam  fragm enty gram atyki koptyjskiej, szkolne w ypracow anie  
koptyjsko-greckie, fragm ent słow nika grecko-koptyjskiego, w ypisy  dw u­
języcznych przysłów , a naw et starofrancuskie słow a i zdania w  trans­
krypcji koptyjskiej z 1280 roku!

P rzedstaw iając zaw artość podręcznika W. Kosacka ukazaliśm y już 
w iele  jego zalet. N im  jednak przejdziem y do ich szczegółow ego w yróż­
nienia, spójrzm y na dzieło nieco krytycznie. A utor zam ierzał opracować 
podręcznik języka koptyjskiego. W e w stęp ie  zaznacza, że zdaje sobie 
spraw ę z trudności takiego przedsięw zięcia i przeprasza za drukarskie 
usterki i błędy, które jak w iadom o pojaw iają się często w  publika­
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cjach dw ujęzycznych, a zw łaszcza pośw ięconych językom  egzotycznym . 
B łędów  drukarskich nie jest zbyt w iele, zajm ijm y się zatem  bardziej 
zasadniczym i sprawam i, które budzą pew ne zastrzeżenia. W układzie  
podręcznika spodziew am y się zw yk le gradacji trudności i przede w szyst­
kim  jasnego ujęcia zw iązków  w szystk ich  zagadnień gram atycznych, ich  
w zajem nego przyporządkow ania. M ożem y się zgodzić z tym , że w  pod­
ręczniku uniw ersyteckim  gradacja trudności nie odgryw a zasadniczej 
roli. Jednak tym  bardziej spodziew am y się logicznego układu proble­
m ów  dydaktycznych. Autor n ie oparł się jednak su gestii dotychczas 
w ydaw anych  gram atyk koptyjskich, w  których m ateriał gram atyczny  
uporządkowano kolejnością paragrafów . U siłow ał oderw ać się  od tej 
tradycji, elim inując zbędny balast in form acji h istorycznej. N iektóre  
w iadom ości ściślej zw iązane z gram atyką historyczną języka koptyj- 
skiego, jako klasy czasow ników  (§§ 135 i 136) czy ■ układ zgłosek  
(§ 130), zostały zepchnięte na plan dalszy. Jednak można było w  ten  
sam  sposób podzielić całość gram atycznych zagadnień — na p ierw szo­
planow e i drugoplanowe. W pierw szych znalazłyby się podstaw ow e in ­
form acje z dziedziny m orfologii oraz najw ażniejsze w iadom ości o zda­
niu (np. o zdaniu głów nym ), w  drugim natom iast dalsze inform acje  
z zakresu m orfologii —  form y w yjątkow e, oraz składnia zdań pobocz­
nych. Brak rów nież uzasadnienia dla n iektórych oznaczeń. Autor od­
notow uje sta tu s constructu s  przy pom ocy kropki, a sta tu s pronom ina- 
lis  za pomocą poziom ej kreski. W gruncie rzeczy jest to sprawa um ow ­
na, jednak nie m ożna lekcew ażyć tradycji tak podstaw ow ego słownika, 
jak: W. E. С r u m, A  C optic D ictionary. W arto by zastanow ić się nad  
opracow aniem  gram atyki koptyjskiej, a zw łaszcza podręcznika, który­
by odstąpił od tradycji gram atyki łacińskiej obcej językow i egipskiem u, 
a uw zględnił bardziej naturę przedstaw ionego języka. B yć może nie 
obejdzie się w tedy bez elem entarnych w iadom ości gram atyki h istorycz­
nej, ale o w ie le  prostsze staną się w yjaśn ien ia  takich zjaw isk, jak kw e­
stia trybów , kauzatiw u, substantyzow anego zdania w zględnego itp.

Pow ażnym  utrudnieniem  w  korzystaniu z podręcznika jest brak słow ­
nika. A utor w e w stęp ie  zaznacza, że pom inął go św iadom ie, p lanując  
w ydanie takiego w  odrębnym  opracowaniu. W tedy rzeczyw iście u ka­
żą się w  pełni w alory tego w yjątkow ego podręcznika. Jedną z jego  
najpow ażniejszych zalet to obfitość m ateriału  językow ego, różnorodność 
tem atyki, to co w iąże się z bogactw em  słownika. Ta cecha now ego  
podręcznika zasługuje na najw yższe uznanie. Autor przekonał nas sku­
tecznie, że język koptyjsk i był n ie tylko językiem  gnostyków  i Biblii, 
ale rów nież w szystk ich  dziedzin życia i  to n ie tylko kościelnego. Można 
pow iedzieć, że autor zebrał w szystk ie  najciekaw sze teksty. Drugim  e le ­
m entem  podręcznika zasługującym  na uznanie, są ćwiczenia. Ć w icze­
nia w prow adzone przez W. K osacka zostały dobrane tak  szczęśliw ie, że
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praw ie od pierw szych stron podręcznika w ykorzystują teksty  oryginal­
ne i  nie ty lko  u trw alają w iadom ości gram atyczne, a le rów nież w pro­
w adzają do lektury tekstów  z drugiej części oraz od początku dają 
jakiś obraz form  literackich  języka koptyjskiego. Podręcznik dzięki 
zw iązkom  fragm entów  tekstu  z I części podręcznika i całości danego 
tekstu  w  II części , pozw ala studiow ać teksty  z dow olnego punktu  w i­
dzenia zagadnień językow ych czy literackich. C zytelnik zaw sze znajdzie 
dość m ateriału  do ćw iczeń i lektury. Szkoda, że w  w yborze tekstów  
(część II) n ie dołączono w ykazu paragrafów  najw ażniejszych  zagadnień  
gram atycznych. Można by w tedy w ykorzystać podręcznik dla celów  
utrw alenia poznanych zagadnień gram atycznych przy okazji lektury do­
w olnych tekstów . W arto by rów nież w  przyszłości ująć w szystk ie  ćw i­
czenia w e w zajem nym  zw iązku, albo w iążąc najbliższe tem atycznie  
i problem owo, albo pod koniec podręcznika (części I) ukazując całość 
ich  pow iązań.

N iezaprzeczalną zaletą podręcznika jest rów nież przejrzysty układ, 
który został osiągnięty m im o obaw  autora w ysuniętych  w e w stępie. 
B ogactw o inform acji i  tekstów  nie pozw ala w praw dzie ustalić, w  ja­
kim  w ym iarze czasow ym  autor przew iduje całość studium  koptyjsk ie­
go; opracow anie podręcznika sugeruje raczej charakter instrum entu do 
nauki bez pomocy nauczyciela. W ram ach kursu un iw ersyteckiego, dla 
nie-egiptologów , m ateriał m usi być przez prow adzącego adaptow any  
i proporcjonalnie zm niejszony. Ideałem  byłoby, gdyby każdy student 
posiadał tak i podręcznik (i odpow iedni słow nik do tego — oczyw iście!), 
a zajęcia można byłoby prow adzić praw ie w yłączn ie na zasadzie prze­
rabiania ćwiczeń. Można m ieć nadzieję, że po opracow aniu słownika  
podręcznik W. Kosacka stanie się jedną z doskonalszych pomocy 
w  studium  języka koptyjskiego.

W incenty M yszor

Ambroży B o g u c k i ,  Komes w polskich źródłach średnio­
wiecznych, Roczniki Towarzystwa Naukowego w Toruniu, t. 76, 
1971, z. 3, Warszawa 1972, ss. 113, 3 nlb.

H istorycy średniow iecza w ie le  uw agi pośw ięcają m ożliw ościom , jakie 
dają badania nad językiem . Studia sem antyczne nad znaczeniem  po­
szczególnych w yrazów  um ożliw iają zbliżenie się do znacznie szerszej 
rzeczyw istości niż ograniczona zw ykle liczba danych źródłow ych. Przy  
ujęciu  dynam icznym  pozw alają na uchw ycenie zm ian w  rzeczyw istości 
społecznej artykułow anych i utrw alanych w  strukturach sem antycz­
nych języka. W aga tego rodzaju badań rośnie w  m iarę zm niejszania  
się bazy źródłowej: w ydaje się, że jest to jedna z podstaw ow ych m e­
tod badań w cześniejszego średniowiecza.


